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Prijenos gospodarske cjeline – pravni aspekti

U smislu definicije iz čl. 5. st. 1. Pravilnika, kada se radi 
o prijenosu obrta, smatra se da je gospodarska cjelina 
ukupnost svih stvari, opreme, zaliha, potraživanja, prava i 
obveza koje čine kratkotrajnu i dugotrajnu imovinu obrta. 
S druge strane, sukladno čl. 5. st. 2. Pravilnika, smatra se 
da pogon predstavlja gospodarsku cjelinu, ako je izvršen 
prijenos svih stvari, potraživanja, prava i obveza koje čine 
kratkotrajnu i dugotrajnu imovinu pogona tako da pogon 
može nastaviti samostalno obavljati dotadašnju djelatnost.

Pojam pogona je važan radi pravniih posljedica raspolaganja po-
gonom. Raspolaganje pogonom može biti predmetom poduzetničkih 
ugovora kako je to predviđeno u čl. 480. st. 1. ZTD-a. Osim toga, 
važna posljedica raspolaganja pogona nalazi se u obvezi radnika za-
poslenih u pogonu da njegovim prijenosom prijeđu u radni odnos 
kod stjecatelja pogona, kako je to i predviđeno u čl. 133. Zakona o 
radu6 (u nastavku teksta: ZR). Pogon je sastavni dio poduzeća pa je 
u tom smislu potrebno razjasniti sličnosti i razlike pojmova gospo-
darske cjeline i poduzeća. 

2.2. Gospodarska cjelina i poduzeće
Kada govorimo o načinima prenošenja gospodarske cjeline (ku-

poprodajom, ili prijenosom bez naplate) najčešće u poslovnoj praksi 
dolazi do kupoprodaje poduzeća. Pri tome ne trebamo pri tome ispu-
stiti iz vida ni činjenicu da još od prestanka važenja posebnog zakona 
koji je regulirao materiju poduzeća, u pozitivnim propisima pojam 
poduzeća nije jasno definiran. Kako smo vidjeli iz navedenih definici-
ja, porezni propisi tretiraju gospodarsku cjelinu kao ukupnost stvari, 
prava, ili drugih gospodarstvenih koristi koje je moguće samostalno 
procijeniti i koje čine jedno, ili više gospodarskih dobara. 

U pravnoj literaturi, u kojoj se inače u pravilu izbjegava korištenje 
termina (pa i instituta) „gospodarska cjelina“, vrlo često se koristi 
termin „poduzeće“ za koji zapravo ne postoji opća definicija u prav-
nim propisima. Doduše, definiciju poduzeća opet nalazimo u pore-
znim propisima i to u Pravilniku o porezu na dodanu vrijednost7 (u 
nastavku teksta: Pravilnik o PDV-u). Tako, u smislu Zakona o porezu 
na dodanu vrijednost8 (u nastavku teksta: Zakon o PDV-u), sukladno 
čl. 29. Pravilnika o PDV-u, poduzeće obuhvaća gospodarsku, ili dru-
gu djelatnost poduzetnika koju obavlja s ciljem ostvarivanja prihoda. 

Ovu gospodarsku, ili drugu djelatnost poduzetnik može obavljati 
u okviru jednog, ili više poduzeća, ali porezni je obveznik uvijek po-
duzetnik (pravna, ili fizička osoba). Međutim, definiciju poduzeća u 
drugim propisima, osim poreznih, ne nalazimo. Kao što nije definirao 
pojam gospodarske cjeline, tako ZTD ne definira ni pojam poduzeća. 
To je i logično budući da poduzeće nije poseban oblik trgovačkog 
društva. Međutim, pojam „poduzeće“ sastavnim je dijelom nekoliko 
odredbi ZTD-a (o tvrtki, tajnom društvu, poduzeću kao osnivačkom 
ulogu, kod poduzetničkih ugovora i dr.). 

U najširem smislu, u pravnoj se teoriji poduzeće definira kao orga-
nizirana gospodarska cjelina koju čine objektivni, subjektivni i ustroj-
beni sastojci9. U svakom slučaju poduzeće predstavlja složeniju gos-
podarsku cjelinu, ali ne predstavlja puko zbrajanje imovine. Sva ta 

6	 Nar. nov., br. 149/09 i 61/11.
7	 Nar. nov., br. 149/09, 89/11 i 29/12.
8	 Nar. nov., br. 47/95., 106/96., 164/98., 105/99., 54/00., 73/00., 127/00., 

48/04., 82/04., 90/05., 76/07., 87/09. i 94/09.
9	 Barbić, J., Pravo Društava, Knjiga prva, 3. izmijenjeno izdanje, Organizator, Za-

greb, 2008., str. 223. 

subjektivna imovinska prava koja su sadržana u poduzeću pripadaju 
nositelju poduzeća i ulaze u njegovu imovinu. 

U tom smislu o poduzeću nećemo govoriti kada navodimo npr. 
nečiju nekretninu pa ni skup nekretnina. Poduzeće čine sredstava 
rada koja omogućavaju gospodarsku djelatnost, kao što su  prosto-
rije, oprema, prava industrijskog vlasništva, sirovine, zalihe gotovih 
proizvoda, novac, tražbine i dr. Znači, radi se o stvarima i pravima 
bez kojih nije moguće djelovanje poduzeća i koje služe njegovom 
poslovanju. 

S jedne strane, objektivni element poduzeća čine sva imovinska 
subjektivna prava koja pripadaju nositelju poduzeća. S druge strane, 
subjektivni element poduzeća čini poduzetnička aktivnost nositelja 
poduzeća (poduzetnika), ali i znanje i iskustvo radnika koji provo-
de aktivnosti djelujući na sredstvima rada. Objektivni i subjektivni 
element povezni su ustrojbenom sastavnicom i na taj način pred-
stavljaju ukupnost poduzeća koje se razlikuje od pukog zbira stvari, 
ili prava koja pripadaju jednom nositelju i predstavlja spoj kapitala 
i rada te zajednicu imovine i osoba, koji je usmjeren na ostvarenje 
gospodarskih ciljeva na tržištu. U navedenom smislu, mišljenja smo 
kako poduzeće kako je opisano predstavlja gospodarsku cjelinu kako 
je definirana u čl. 33. st. 1. OPZ-a. 

Poduzeće može biti ustrojeno tako da ima jedan, ili više pogona 
u kojima se obavljaju jedna, ili više djelatnosti koje čine predmet 
poslovanja nositelja poduzeća. U pogonu se može obavljati i pose-
ban dio jedinstvene djelatnosti poduzeća. U svakom slučaju pogoni 
poduzeća posluju pod njegovom jedinstvenom tvrtkom. Znači, mi-
šljenja smo kako poduzeće i pogon, u smislu njihovih definicija koje 
smo naveli, kako proizlaze iz zakona i drugih propisa, predstavljaju 
gospodarsku cjelinu i mogu biti predmet prijenosa među poduzetni-
cima, odnosno ugovornim stranama.

Možemo zaključiti kako poduzeće nije pravna osoba, već je orga-
nizirana pravna i gospodarska cjelina unutar nekog društva i društvo 
je nositelj poduzeća na tržištu. Poduzeće se može baviti gospodar-
skom djelatnošću koju obavlja u odjelima, pogonima i čini zasebnu 
organizacijsku cjelinu, koja samostalno može obavljati određenu 
djelatnost. 

2.3. Raspolaganje gospodarskom 
cjelinom

Raspolaganje gospodarskom cjelinom kao ukupnosti imovine i 
obveza koju u poslovnom i organizacijskom smislu čini samostalni 
subjekt, kako je to određeno OPZ-om, odnosno cjelinom stvari i pra-
va te obveza koji gospodarsku cjelinu predstavljaju, ograničeno je 
prirodom takve gospodarske cjeline. U praksi, raspolaganje gospo-
darskom cjelinom može obuhvaćati njeno otuđenje (prijenos) kojim 
se ona u cijelosti prenosi na novog nositelja na način da on postaje 
vlasnikom stvari i nositeljem prava koja gospodarsku cjelinu sači-
njavaju. U najvećem broju slučajeva u praksi radit će se zapravo o 
kupoprodajnom ugovoru sklopljenom između nositelja gospodarske 
cjeline i njenog stjecatelja.

Tako se na stjecatelja mogu prenijeti pokretne i nepokretne stvari 
koje čine gospodarsku cjelinu, tražbine, prava industrijskog vlasniš-
tva, prava iz sklopljenih ugovora, ali i obveze. Osim toga, gospodar-
skom cjelinom njen nositelj može raspolagati na način da je prepusti 
drugom nositelju samo na određeno vrijeme, npr. davanjem određe-
nog poduzeća, pogona, poslovnog prostora ili nekretnine u zakup. 
Mišljenja smo kako pravo raspolaganja gospodarskom cjelinom 
obuhvaća i pravo njenog plodouživanja, kao osobne služnosti koja 
traje za vrijeme određeno ugovorom.
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Raspolaganje gospodarskom cjelinom na gore opisani način 
moguće je sklapanjem pravnih poslova. Tako nositelj gospodarsku 
cjelinu može prenijeti na stjecatelja ugovorom o kupoprodaji uz 
naplatu. Također, gospodarska cjelina može prenijeti na stjecatelja 
darovanjem, bez protučinidbe druge strane (daroprimca). ZOO sadrži 
odredbe o ugovoru o darovanju u čl. 479.-498.

Raspolagati se gospodarskom cjelinom može i zamjenom. Kod 
ugovora o zamjeni za prijenos gospodarske cjeline (npr. poduzeća, 
poslovnog prostora) druga ugovorna strana ne plaća cijena u novcu, 
nego se protučinidba sastoji od davanja nekoga drugog dobra, uklju-
čujući i gospodarsku cjelinu pa i poduzeće. Radi toga nije potrebno 
posebno obrazlagati ovaj način raspolaganja gospodarske cjeline, 
osim da se primjenjuju odredbe čl. 474.-475. ZOO-a. 

Kako smo naveli, u svakodnevnoj poslovnoj praksi do prijenosa 
gospodarske cjeline dolazi najčešće prijenosom (ustupanjem) podu-
zeća, obrta, ili obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva, odnosno 
prijenosom obrta u društvo s ograničenom odgovornošću. Gospo-
darska cjelina, kada se radi o poduzeću, može se prenijeti i njegovim 
unošenjem kao ulog u trgovačko društvo. U tom smislu, sukladno 
čl. 181. ZTD-a, u pisanom izvješću o provedenom osnivanju društva 
koje moraju podnijeti osnivači, ako se kao ulog u društvo unosi po-
duzeće, mora se navesti njegov prihod u posljednje dvije godine s 
pozivom na godišnja financijska izvješća toga poduzeća. 

Gospodarska cjelina može se steći i stjecanjem svih udjela u 
društvu nositelju gospodarske cjeline. Poseban oblik raspolaganja 
gospodarskom cjelinom predstavlja njeno davanje povjereniku fidu-
cijarnim prijenosom. Do prijenosa gospodarske cjeline može doći i 
univerzalnom sukcesijom i to: 

�� nasljeđivanjem kada je nositelj gospodarske cjeline fizička 
osoba;

�� pripajanjem nositelja gospodarske cjeline s drugim nositeljem 
(kada se radi o pripajanju trgovačkih društava primjenjuju se 
odredbe čl. 512.-533. ZTD za pripajanje dioničkih društava; čl. 
534. ZTD za pripajanje dioničkog društva, društvu s ograniče-
nom odgovornošću; čl. 536.-547. ZTD za pripajanje društva 
s ograničenom ograničenom odgovornošću; čl. 549. ZTD za 
pripajanje društva s ograničenom odgovornošću dioničkom 
društvu);

�� spajanjem nositelja gospodarske cjeline s drugim nositeljem 
(kada se radi o spajanju trgovačkih društava primjenjuju se 
odredbe čl. 533. ZTD-a za spajanje dioničkih društava, odno-
sno čl. 548. ZTD za spajanje društva s ograničenom odgovor-
nošću,;

�� podjelom nositelja gospodarske cjeline (ako se radi o društvi-
ma kapitala primjenjuju se odredbe čl. 550.a-550.r ZTD)

�� prijenosom imovine (kada se radi o trgovačkim društvima pri-
mjenjuje se čl. 551.-552. ZTD).

2.3.1. Prijenos obrta u društvo s ograničenom 
odgovornošću

Prijenos samostalne djelatnosti obrta u društvo s ograničenom 
odgovornošću provodi se prijenosom cijele gospodarske djelatnosti 
obrta na društvo s ograničenom odgovornošću, uz kontinuitet na-
stavljanja obavljanja djelatnosti. Sklapanje ovog Ugovora može se 
provesti bez naknade. Preduvjet za kontinuirani nastavak poslovanja 
jest da društvo s ograničenom odgovornošću u svoje poslovne knji-
ge preuzme cjelokupnu imovinu i obveze iz obrta po knjigovodstve-
nim iznosima, tj. po trošku nabave. 

Temeljni razlog za prijenos obrta u društvo s ograničenom odgo-
vornošću leži u manjoj odgovornosti vlasnika društva s ograničenom 

odgovornošću u odnosu na vlasnika obrta. Naime, fizička osoba kao 
član društva s ograničenom odgovornošću odgovara do visine po-
slovnih udjela u temeljnom kapitalu, a ne svojom cjelokupnom imo-
vinom izvan i unutar obrta, kako je to predviđeno Zakonom o obrtu10. 
Podsjećamo, Odlukom Ustavnog suda Republike Hrvatske11 ukinut 
je čl. 20. st. 1. Zakona o obrtu kojim je na dvojben način bilo riješeno 
pitanje odgovornosti obrtnika vlastitom imovinom za obveze obrta. 

Prijenosom obrta, fizička osoba koja obavlja samostalnu djelatnost 
postaje osnivač (vlasnik) i član društva. Društvo s ograničenom 
odgovornošću započinje poslovati upisom u sudski registar. Član 
društva provodi inventurni popis sve imovine i obveza u samostalnoj 
djelatnosti na dan koji prethodi danu prijenosa imovine i obveza u 
društvo. 

U slučaju da član društva odluči da pojedine predmete dugotrajne 
imovine izuzme od prijenosa u društvo s ograničenom odgovorno-
šću, morao bi ih izuzeti iz evidencije dugotrajne imovine odlukom o 
izuzimanju iz gospodarske djelatnosti. Ova izuzeta imovina tako po-
staje odvojenom imovinom u odnosu na imovinu društva s ograni-
čenom odgovornošću12. U nastavku članka posebno će biti obrađen 
prijenos gospodarske cjeline kupoprodajnim ugovorom. 

2.4. Utvrđivanje vrijednosti gospodarske 
cjeline

Bitan preduvjet prijenosa gospodarske cjeline kupoprodajom jest 
postupak utvrđivanja njezine vrijednosti, koji prethodi sklapanju sa-
mog ugovora. Sama vrijednost gospodarske cjeline može ovisiti o 
raznim činjenicama. Tako, u slučaju da je gospodarska cjelina dio 
nekog trgovačkog društva, za njenog stjecatelja od interesa može 
biti vlasnička struktura prenositelja. Kada su dio gospodarske cje-
line nekretnine, svakako bi u zemljišnim knjigama trebalo provjeriti 
njihov pravni status, odnosno vlasništvo, eventualno opterećenje hi-
potekom i drugim teretima, odnosno eventualna druga ograničenja 
u raspolaganju.

Dijelom gospodarske cjeline koja se prenosi mogu biti i prava iz 
ugovora koje je sklopio prenositelj pa je u tom smislu važno imati 
uvid u sve ugovore koji su predmet prenošenja. Naime, iz prenese-
nih ugovora mogu za novog stjecatelja proizlaziti neke obveze koje 
dospijevaju kasnije pa se stjecatelj gospodarske cjeline po logici 
stvari mora upoznati s njihovim sadržajem. Osim toga, po nekim 
ugovorima u tijeku mogu biti i sudski sporovi pa je potrebno da se 
stjecatelj informira i o tome.

Stjecatelj bi morao biti upoznat i sa mogućnostima za prenošenje 
tih ugovora sklopljenih s trećima. Na isti način, stjecatelj mora imati 
uvid u stanje potraživanja i drugih prava koja se na njega prenose. 
Kada se radi o kupoprodaji (prijenosu) poduzeća, stjecatelj svakako 
mora biti upoznat sa financijskim izvješćima, eventualnim izvješći-
ma revizora, stanjem poslovnih knjiga, eventualnim kreditnim obve-
zama i obvezama po bankarskim garancijama i drugim instrumenti-
ma osiguranja plaćanja.

Također, stjecatelj bi se morao upoznati sa stanjem temeljnog ka-
pitala i eventualno sklopljenim poduzetničkim ugovorima. Nadalje, 
stjecatelja će kod kupoprodaje (prijenosa) poduzeća kao gospodar-
ske cjeline zanimati stanje kolektivnih ugovora, ako obvezuju pre-
nositelja i ugovora o radu. Vrijednost prijenosa gospodarske cjeline 
može ovisiti i o potrebi stjecanja određenih suglasnosti za obavljanje 

10	 Nar. nov., br. 77/93, 82/96, 90/96, 64/01, 71/01, 49/03- pročišćeni tekst, 
68/07, 79/07 i 40/10-Odluka USRH.

11	 Odluka USRH br. U-I/2771/2008 od 17. ožujka 2010., Nar. nov., br. 40/10 od 2. 
travnja 2010.

12	 Stručni članak „Prestanak obavljanja obrtničke djelatnosti“, Bocak, V., RiPUP, 
br. 3/11, str. 67.-80.
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djelatnosti, odnosno upravnim postupcima koji su u vezi s tim i dru-
gim upravnim stvarima u tijeku.

Utvrđivanje vrijednosti gospodarske cjeline, ako se radi o podu-
zeću, svakako pretpostavlja i informiranje o eventualnom njegovom 
sudjelovanju u vlasništvu drugih poduzeća te eventualnim pravima 
po osnovi dobiti iz njihovog poslovanja. Za stjecatelja su važne i 
informacije o eventualnim drugim pravima koje nositelj ima na, ili 
temeljem gospodarske cjeline, kao što su prava industrijskog vla-
sništva i autorska prava. Kod kupoprodaje (prijenosa) poduzeća kao 
gospodarske cjeline, stjecatelja će svakako interesirati i stanje skla-
dišta, narudžbi te stanje opreme. Koji će sve elementi od navedenih 
utjecati na ocjenu vrijednosti gospodarske cjeline koja se prenosi 
ovisi od konkretnog slučaja.  

OPZ-om je uređeno utvrđivanje vrijednosti gospodarske cjeline u 
vlasništvu više osoba. Sukladno čl. 35. OPZ-a, u slučaju da je neka 
gospodarska cjelina u vlasništvu dviju, ili više osoba, njezina se vri-
jednost utvrđuje u cjelini. Ako ove osobe ne sudjeluju u poreznom 
postupku kao jedan porezni obveznik, tada se vrijednost gospodar-
ske cjeline dijeli prema veličini udjela svake osobe. U slučaju da udio 
vlasnika u vrijednosti zajedničke gospodarske cjeline nije određen, 
smatra se da je svaka osoba vlasnik zajedničke gospodarske cjeline 
u jednakom dijelu. 

Sukladno čl. 36. OPZ-a, vrijednost gospodarske cjeline procjenjuje 
se prema tržišnoj cijeni. Pri tome se tržišnom cijenom smatra ona 
cijena koja bi se mogla postići u uobičajenom poslovnom prometu, 
a neuobičajeni popusti u poslovanju, ili osobni popusti ne uzimaju 
se u obzir.

3. Ugovor o prijenosu gospodarske 
cjeline kupoprodajom

Kako smo naveli13, raspolaganje gospodarskom cjelinom, uklju-
čujući i prijenos gospodarske cjeline, moguće je ostvariti različitim 
pravnim poslovima. Ugovor o prijenosu gospodarske cjeline kao ta-
kav ne predstavlja posebnu vrstu ugovora, nego se u praksi javlja 
kao ugovor kupoprodaji, ugovor o zakupu, ugovor o darovanju i sl. 
Ipak, u praksi se kao najčešći pravni oblik ugovora o prijenosu gos-
podarske cjeline javlja kupoprodaja. 

3.1. Pravne karakteristike ugovora 
o prijenosu gospodarske cjeline 
kupoprodajom

U tom slučaju, kada govorimo pravnim karakteristikama prijeno-
sa gospodarske cjeline kupoprodajom, zapravo se radi o pravnim 
karakteristikama ugovora o kupoprodaji. Možemo reći da je kupo-
prodaja gospodarske cjeline najčešći i najvažniji način prijenosa 
gospodarske cjeline drugom nositelju. S druge strane, najčešće se 
kod prijenosa gospodarske cjeline kupoprodajom susrećemo s ku-
poprodajom poduzeća, bilo u vidu prijenosa pogona, obrta, ili poljo-
privrednog gospodarstva. 

Znači, ugovor o kupoprodaji gospodarske cjeline  je konsenzualni 
ugovor, jer nastaje čim su se ugovorne strane suglasile o njegovim 
bitnim sastojcima, odnosno o predmetu i cijeni. Radi se o dvostra-
noobveznom ugovoru, jer obje ugovorne strane, prodavatelj i kupac 
imaju primarne obveze. Istovremeno, budući da u pogledu obveza 
ugovornih strana postoji reciprocitet, ugovor o kupoprodaji gospo-
darske cjeline spada u skupinu sinalagmatičnih ugovora14.

13	 Vidjeti toč. 2.3.
14	 Gorenc, Ćesić, Kačer, Momčinović, Pavić, Perkušić, Pešutić, Slakoper, Vidović, 

Vukmir, „Komentar Zakona o obveznim odnosima“, RRIF, Zagreb 2005, str. 576.

Iz sadržaja samog ugovora o kupoprodaji vidljiva je njegova gos-
podarska svrha (kauza) pa se radi o kauzalnom ugovoru. Ugovor o 
kupoprodaji je imenovani ugovor, budući da je pod tim nazivom ure-
đen u odredbama ZOO-a. Ugovor o kupoprodaji, uključujući i ugovor 
o prodaji (prijenosu) gospodarske cjeline je glavni ugovor, jer može 
postojati neovisno od postojanja nekog drugog pravnog odnosa.

Već smo spominjali terminološku razliku kupoprodaje i prijenosa 
gospodarske cjeline ovisno o tome radi li se o naplatnom (kod ku-
poprodaje), ili besplatnom (kod prijenosa) pravnom poslu. Međutim, 
u praksi se uglavnom ustalio naziv prijenos gospodarske cjeline kao 
širi pojam koji obuhvaća i kupoprodaju gospodarske cjeline, makar 
smo mišljenja da s obzirom na naplatnost pravnog posla kojim gos-
podarska cjelina prelazi s jedne osobe na drugu treba raditi razliku pri 
korištenju ovih termina.

3.2. Oblik ugovora o prijenosu 
gospodarske cjeline kupoprodajom

Načelno govoreći, za ugovor o prijenosu gospodarske cjeline ku-
poprodajom vrijedi neformalnost oblika, osim kada se radi o ugovoru 
o kupoprodaji nekretnina koji mora biti sklopljen u pisanom obliku 
sukladno čl. 377. ZOO-a. U praksi će se oblik kupoprodaje gospodar-
ske cjeline ravnati prema njegovom predmetu. U slučaju da je obzi-
rom na neki predmet ugovora propisan pisani oblik za ugovor kojim 
se taj predmet prenosi, taj će se oblik morati poštovati samo u vezi 
tog predmeta prodaje, dok bi se ostali predmeti ugovora (dijelovi 
gospodarske cjeline) mogli prenijeti i na temelju usmenog ugovora.

U praksi bi, međutim, bez obzira na zakonske odredbe, ugo-
vor o kupoprodaji (i/ili prijenosu) gospodarske cjeline treba-
lo sklapati u pisanom obliku, čak i kad predmetom ugovora 
nisu nekretnine, ili neki drugi predmeti koji po samom zako-
nu zahtijevaju pisani oblik ugovora. 

Razlog tome je izuzetna važnost utvrđivanja prave volje ugovornih 
strana, između ostalog i radi uobičajeno visoke vrijednosti predmeta 
ovog ugovora, odnosno stvari i prava, ali i obveza koja čine gos-
podarsku cjelinu koja se prenosi. Štoviše, opet iz gornjih razloga, 
savjetujemo da ovaj ugovor bude svakako ovjeren od strane javnog 
bilježnika.

U slučaju da se ipak, za pojedine predmete za koje je to zakonom 
dopušteno, sklopi usmeni sporazum, potrebno je poštovati odredbe  
čl. 291. ZOO o usmenim uglavcima uz pisani ugovor na temelju kojih 
se može dogoditi da neki usmeni uglavci i ne budu valjani. Što se 
tiče takvih predmeta ugovora za koje se zakonom ne pretpostavlja 
pisani oblik, načelno se mogu primijeniti i pravna pravila sadrža-
na u čl 289. st. 2. ZOO o izmjenama i dopunama pisanog ugovora 
usmenim putem. Uz pretpostavke propisane u čl. 286. st. 3. i 4. ZOO 
može se i pisani ugovor, za sklapanje kojeg se propisom traži takav 
oblik, dopunjavati usmenim sporazumom, ali samo kada se radi o 
sporednim točkama o kojma u pisanom ugovoru nije ništa rečeno i 
smanjenju, ili olakšanju obveze neke od ugovornih strana.

Pri tome je prvi slučaj moguć samo ako nije u suprotnosti s ciljem 
radi kojega je pisani oblik propisan, a drugi, ako je poseban oblik pro-
pisan samo u interesu ugovornih strana. U svakom slučaju ostajemo 
pri svojem mišljenju i preporuci da prijenosi (kupoprodaja) apsolutno 
svih dijelova gospodarske cjeline, znači stvari i/ili prava, moraju biti 
učinjeni u pisanom obliku, uključujući i sve eventualne kasnije iz-
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mjene i dopune glavnog ugovora o kupoprodaji gospodarske cjeline. 
Naime, visoka vrijednost predmeta ugovora i pravne posljedice koje 
sklapanje ovog ugovora imaju po prava i obveze ne samo ugovornih 
strana, nego i trećih osoba, po našem mišljenju zahtijevaju sklapa-
nje ovog ugovora u pisanom obliku kako se ne bi izazivala pravna 
nesigurnost

3.3. Pojam ugovora o prijenosu 
gospodarske cjeline kupoprodajom

Nastavno svemu navedenom, možemo pokušati definirati ugovor 
o prijenosu gospodarske cjeline kupoprodajom. Ugovorom o kupo-
prodaji pa i ugovorom o kupoprodaji gospodarske cjeline, prodava-
telj se obvezuje predati kupcu stvari koje čine gospodarsku cjelinu u 
vlasništvo, a kupac se obvezuje platiti mu cijenu. Prodavatelj nekog 
prava koje je dijelom gospodarske cjeline obvezuje se pribaviti to 
pravo kupcu, a kad ostvarivanje njegova sadržaja zahtijeva posjed 
stvari, predati mu i stvar. Ovdje se zapravo radi o prilagođenoj defi-
niciji kupoprodaje iz čl. 376. ZOO. 

Ugovorom o prijenosu gospodarske cjeline kupoprodajom proda-
vatelj se zapravo obvezuje da će u korist kupca poduzeti sve što je 
potrebno da bi gospodarska cjelina bila prenesena na kupca. Budući 
da ugovor o gospodarskoj cjelini nije imenovani ugovor i ne postoje 
posebna pravna pravila koja bi regulirala sklapanje, ili sadržaj ovog 
ugovora, kada se radi o kupoprodaji gospodarske cjeline, na sve od-
nose koji nisu regulirani samim ugovorom, primjenjuju se odredbe 
čl. 376.-448. ZOO-a koje se odnose na kupoprodaju, a supsidijarno i 
druge odredbe ZOO-a koje se mogu primijeniti. Kupoprodaja se može 
ostvariti jednim ugovorom, ili sklapanjem više ugovora, pri čemu je 
potrebno voditi računa da se moraju ispuniti pretpostavke utvrđene 
propisima za prijenos svakoga pojedinog predmeta ugovora bez ob-
zira na to čini li se to s jednim ugovorom, ili s više njih. 

3.4. Uzajamnost obveza prodavatelja i 
kupca

 Uzajamnost, uzročna povezanost ovih dviju obveza, njiov reci-
pročnost, temeljne su za kupopordajni ugovora i ona je stoga glavni 
primjer potpunog dvostanoobveznog sinalagmatičnog (recipročnog) 
ugovora. Obveze ugovornih strana potrebno je podijeliti na primarne 
i sekundarne. Primarne su one koje nastaju samim sklapanjem ugo-
vora, bez postojanja još neke dodatne činenice, a sekundarne one 
za čiji nastanak je osim sklapanja ugovora nužan nastanak još neke 
činjenice (npr. zakašnjenje, raskid ugovora, nedostaci ispunjenja).

Primarna obveza prodavatelja jest da kupcu preda stvar u vlasniš-
tvo, koja je podrobnije uređena odredbama čl. 389. do 399. ZOO o 
predaji stvari, odnosno da kupcu pribavi ondnosno prenese pravo. 
S druge strane, primarna obveza kupca jest da prodavatelju plati 
cijenu, koja je podrobnije uređena odredbama čl. 438. do 440. ZOO, 
dok je sama cijena uređena odredbama čl. 384. do 388. ZOO. Tek 
ako strane ne ispune uredno svoje primarne obveze, za njih mogu 
nastati sekundarne obveze. 

3.5. Bitni sastojci ugovora

Bitni sastojci kupoprodajnog ugovora su stvar, odnosno pravo i 
cijena. Stvar mora biti u prometu. Cijena je bitan sastojak ugovora 
o kupoprodaji. 

To znači da je za postojanje kupoprodajnog ugovora uvijek nužno i 
postojanje kupčeve obveze plaćanja cijene, jer bi izostanak te obve-
ze doveo do nevaljanosti ugovora kao kupoprodajnog uz istodobnu 
mogućnost da sklopljeni ugovor bude ugovor odarovanju. Kad kupo-

prodajni ugovor ima trgovački karakter određenost odnosno odre-
divost cijene u ugovoru neće biti pretpostavka njegove valjanosti.

3.6. Predmet ugovora o prijenosu 
gospodarske cjeline kupoprodajom 

Općenito, predmet kupoprodajnog ugovora mogu biti stvari i pra-
va. Svrha sklapanja kupoprodajnog ugovora je upravo u stjecanju 
najširih pravnih ovlasti koje postoje na predmetu kupoprodaje, na-
stavno na njegovu prirodu. To znači da je svrha sklapanja ugovora o 
prijenosu gospodarske cjeline kupoprodajom u slučaju da je predmet 
kupoprodaje stvar, stjecanje prava vlasništva na stvari, a u slučaju 
da je predmet sklapanja ugovora pravo, svrha njegova sklapanja je 
stjecanje svih ovlasti koje to pravo podrazumijeva. 

Što se tiče stvari koje mogu biti predmetom ugovora o prijeno-
su gospodarske cjeline, to može bit individualna i generička stvar 
čiji promet nije zabranjen. Predmet kupoprodaje može biti i svako 
subjektivno i prenosivo pravo iz bilo kojeg pravnog područja, osim 
strogo osobnih prava koja nisu prenosiva. Tako npr. predmetom 
kupoprodaje gospodarske cjeline mogu biti i autorska imovinska 
prava, prava intelektualnog vlasništva, članska prava u trgovačkim 
društvima, prava iz vrijednosnih papira, pojedina stvarna prava. 

3.7. Određenost cijene u ugovoru o 
prijenosu gospodarske cjeline 
kupoprodajom

U čl. 384. ZOO je predviđeno da u slučaju da ugovorom o kupopro-
daji cijena nije određena, a ni ugovor ne sadrži dovoljno podataka s 
pomoću kojih bi se ona mogla odrediti, ugovor nema pravni učinak. 
Iz ove odredbe se može izvesti pojam odredive cijene. U tom smislu 
pod pojmom odredive cijene podrazumijevamo slučaj kad ugovor 
sadrži dovoljno podatka s pomoću kojih se cijena može odrediti.

Kupoprodajni ugovori trgovačkog prava su valjani makar ne sadrže 
nikakvu naznaku cijene, ni određenu, niti odredivu. Naime, suklad-
no čl. 384. st. 2. ZOO, ako kod trgovačkog ugovora o kupoprodaji 
cijena nije određena, niti u njemu ima dovoljno podataka s pomoću 
kojih bi se ona mogla odrediti, kupac je dužan platiti cijenu koju je 
prodavatelj redovito naplaćivao u vrijeme sklapanja ugovora, a kad 
ove nema, razumnu cijenu. Podsjećamo, sukladno čl. 14. st. 2. ZOO, 
trgovački ugovori jesu ugovori što ih sklapaju trgovci među sobom u 
obavljanju djelatnosti koje čine predmet poslovanja barem jednoga 
od njih, ili su u vezi s obavljanjem tih djelatnosti. 

U čl. 384. st. 3. ZOO određeno je što se podrazumijeva pod razu-
mnom cijenom. Tako se razumnom cijenom smatra se tekuća cijena 
u vrijeme sklapanja ugovora, a ako se ona ne može utvrditi, onda 
cijena koju utvrđuje sud prema okolnostima slučaja. U slučaju kada 
je ugovorena viša cijena od one koju je za određenu vrstu stvari pro-
pisalo nadležno tijelo, sukladno čl. 385. ZOO, kupac duguje samo 
iznos propisane cijene, a ako je već isplatio ugovorenu cijenu, ima 
pravo zahtijevati povrat razlike.

Kad je ugovorom o kupoprodaji gospodarske cjeline ugovrena te-
kuća cijena, sukladno čl. 386. ZOO, kupac duguje cijenu utvrđenu 
službenom evidencijom na tržištu mjesta prodavatelja u vrijeme kad 
je trebalo doći do ispunjenja. Ako takve evidencije nema, tekuća 
se cijena određuje na temelju elemenata s pomoću kojih se prema 
običajima tržišta utvrđuje cijena. 

Određivanje ugovorne cijene može biti povjereno i trećoj osobi. U 
tom slučaju, ako treća osoba kojoj je povjereno određivanje cijene 
istu neće, ili ne može odrediti, a ugovorne strane se ne slože na-
knadno o određivanju cijene, niti ugovor raskinu, smatrat će se da je 
ugovorena razumna cijena. Sukladno čl. 388. ZOO, odredba ugovora 
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kojom se određivanje cijene ostavlja na volju jednom ugovaratelju 
smatra se kao da nije ni ugovorena i tada kupac duguje cijenu kao 
u slučaju kad cijena nije određena, odnosno sukladno čl. 384. ZOO.

3.8. Predaja stvari i prava kod ugovora 
o prijenosu gospodarske cjeline 
kupoprodajom

Na predaju stvari i prava kod ugovora o prijenosu gospodarske 
cjeline kupoprodajom, primjenjuju se odredbe ZOO o predaji stvari 
kod kupoprodaje. Temeljena obveza prodavatelja jest da stvari koje 
sačinjavaju gospodarsku cjelinu preda kupcu u vrijeme i na mjestu 
predviđenom ugovorom. Predaja se u pravilu izvršava uručenjem 
stvari, ili predajom isprave kojom kupac stvar može preuzeti.

Osnovna namjera ugovora o prijenosu gospodarske cjeline kupo-
prodajom jest da se kupcu omogući faktično izvršavanje prava na 
gospodarskoj cjelini, odnosno njezinim dijelovima, jer je tek tada 
prodavatelj ispunio svoju obvezu predaje. Načini predaje stvari, kao 
i načini predaje, odnosno prijenosa prava koja sačinjavaju ukupnost 
gospodarske cjeline ovise o konkretnim okolnostima slučaja i o pri-
rodi same stvari i prava. 

Za prijenos stvari potrebno ispuniti pretpostavke ovisno radi se o 
pokretnini, ili nekretnini. 

Sukladno čl. 116. st. 1. Zakona o vlasništvu i drugim stvar-
nim pravima15 (u nastavku teksta: ZV) vlasništvo pokretne 
stvari stječe se predajom te stvari stjecatelju u samostalan 
posjed na temelju valjano očitovane volje dotadašnjega 
vlasnika usmjerene na to da njegovo vlasništvo prijeđe na 
stjecatelja, ako zakonom nije određeno drukčije. 

S druge strane, sukladno čl. 119. ZV, vlasništvo nekretnine stječe 
se zakonom predviđenim upisom stjecateljeva vlasništva u zemljiš-
noj knjizi na temelju valjano očitovane volje dotadašnjega vlasnika 
usmjerene na to da njegovo vlasništvo prijeđe na stjecatelja, ako 
zakonom nije drukčije određeno. 

Kod prodaje obveznopravne tražbine, pri kojoj nema posebnih 
okolnosti, prodavatelj će predati kupcu prodano pravo ustupanjem 
prodane tražbine (cesijom), sukladno čl. 80. ZOO16. U slučaju prodaje 
svih prava i obveza po nekom ugovoru, prodavatelj predaje kupcu 
ta prava i obveze prijenosom ugovora uz pristanak druge ugovor-
ne strane, sukladno čl. 127. ZOO. Za prijenos prava industrijskog 
vlasništva, davanje licence, ili podlicence moraju se ispuniti pret-
postavke koje se posebnim propisima zahtijevaju za prijenos, ili da-
vanje svakoga od tih prava.

Za prijenos obveze (duga) potrebno je preuzimanje duga, sukladno 
čl. 96. ZOO. Novi nositelj gospodarske cjeline može i samo pristupiti 
dugu, pri čemu se na njega ne prenosi obveza, sukladno čl. čl. 101. 
ZOO.  Kod prodaje poslovnih udjela nekog trgovačkog društva kojih 
je prodavatelj imatelj, predaja će se izvršiti prijavom prijenosa druš-
tvu radi upisa u knjigu poslovnih udjela društva. 

Predajom stvari, ili prava koje je sadržano u gospodarskoj cjelini, 
kupcu se omogućava stjecanje faktične vlasti, odnosno posjeda na 

15	 Nar. nov., br. 91/96, 68/98-Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o proda-
ji stanova na kojima postoji stanarsko pravo, 137/99-Odluka USRH, 73/00, 
129/00-Zakon o izmjenama i dopunama Stečajnog zakona, 117/01, 79/06, 
141/06, 146/08, 38/09 i 153/09.

16	 Gorenc, Ćesić, Kačer, Momčinović, Pavić, Perkušić, Pešutić, Slakoper, Vidović, 
Vukmir, „Komentar Zakona o obveznim odnosima“, RRIF, Zagreb 2005, str. 606.

tim stvarima, ili pravima. Što se tiče sadržaja predaje, sukladno čl. 
390. ZOO, ako nije nešto drukčije ugovoreno, ili ako nešto drukčije 
ne proizlazi iz naravi posla, prodavatelj je dužan predati stvar kupcu u 
ispravnom stanju, zajedno s njezinim pripadcima. Pri tome, plodovi i 
druge koristi od stvari pripadaju kupcu od dana kad mu ih je proda-
vatelj bio dužan predati. 

Što se tiče mjesta predaje, u prvom redu se predaja izvršava u 
mjestu u kojem je određeno ugovorom. U slučaju da mjesto predaje 
nije određeno ugovorom, sukladno čl. 393. ZOO-a, stvar se predaje 
u mjestu u kojem je prodavatelj u trenutku sklapanja ugovora imao 
svoje prebivalište ili, u nedostatku ovoga, svoje boravište, a ako je 
prodavatelj sklopio ugovor u obavljanju svoje redovite gospodarske 
djelatnosti, onda u mjestu njegova sjedišta. Međutim, ako je u tre-
nutku sklapanja ugovora ugovarateljima bilo poznato gdje se stvar 
nalazi, odnosno gdje treba biti izrađena, predaja se obavlja u tom 
mjestu.

Po općim pravilima o kupoprodaji iz čl. 396. ZOO, troškove preda-
je, kao i troškove koji predaji prethode, snosi prodavatelj. Troškove 
odnošenja stvari i sve ostale troškove poslije predaje, ako nije nešto 
drugo ugovoreno, snosi kupac. Osim u slučaju da je nešto drukčije 
ugovoreno, sukladno čl. 397. ZOO-a, prodavatelj nije dužan predati 
stvar ako mu kupac ne isplati cijenu istodobno, ili nije spreman to 
istodobno učiniti, ali kupac nije dužan isplatiti cijenu prije nego što je 
imao mogućnost pregledati stvar. U svakom slučaju, za način preda-
je vrijede u prvom redu dopuštene odredbe ugovora, a u nedostatku 
takvih odredbi primjenjuju se odredbe ZOO.

3.9. Ugovorne strane
Ugovorne strane kod ugovora o prijenosu gospodarske cjeline ku-

poprodajom su prodavatelj, odnosno nositelj gospodarske cjeline i 
kupac, odnosno stjecatelj gospodarske cjeline. Načelno, prodavatelj 
i kupac mogu biti bilo koja fizička, ili pravna osoba. 

3.9.1. Prodavatelj

Temeljna obveza prodavatelja je predaja gospodarske cjeline, od-
nosno stvari, prava i obveza koja je sačinjavaju kupcu. Prodavatelj 
je vlasnik stvari. S aspekta oporezivanja pitanje to pitanje je riješeno 
malo drukčije. 

Naime, OPZ sadrži posebnu odredbu o pripadnosti gospodarske 
cjeline u ovisnosti o tome tko ima pravo raspolaganja nad njom. 
Tako, sukladno čl. 34. OPZ, ako neka druga osoba, a ne vlasnik, ima 
pravo raspolaganja gospodarskom cjelinom na način da može vla-
snika gospodarski isključiti od utjecaja na to dobro, tada se u pore-
znom smislu smatra da ta gospodarska cjelina pripada toj drugoj 
osobi. Kod fiducijarnih (povjereničkih) odnosa smatra se da gospo-
darska cjelina pripada fiducijaru (povjereniku). Svaka gospodarska 
cjelina ima svojeg nositelja. 

Nositelj gospodarske cjeline može biti i osoba koja u uopće nema 
pravnu sposobnost, kao što je ortaštvo. Tako ortaci mogu odrediti da 
zajednički cilj ostvaruju vođenjem poduzeća kao gospodarske cjeli-
ne. Sukladno čl. 638. st. 3. ZOO, sve što pripada poduzeću ulazi tada 
u zajedničku imovinu ortaka, a tražbine potpadaju pod pravni režim 
koj je propisan u vezi tražbina i obveza ortaštva. 

To znači da, osim u slučaju da je samim ugovorom o ortaštvu 
određeno drukčije, sukladno čl. 648. ZOO, tražbine ortašva pripadaju 
svim ortacima zajedno, koji solidarno odgovaraju za obveze ortaš-
tva17. Za sklapanje pravnih poslova pa i u vezi s gospodarskom cjeli-

17	 Više u stručnom članku autora „Ugovor o ortaštvu“, RiPUP, br. 9/11, str. 161.-
176.
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nom , potreban je izričit, ili prešutan pristanak svih ortaka, kako je to 
predviđeno u čl. 647. st. 1. ZOO. 

Tajno društvo ne može biti nositelj gospodarske cjeline u vidu po-
duzeća. Naime, tajno društvo ne ulazi u odnose s trećima, pa ne 
može stjecati prava ni preuzimati obveze, a samim tim ne može biti 
ni nositelj nečega što djeluje u pravnom prometu18. Sve što tajni član 
unese kao svoj ulog u tajno društvo ulaže se u poduzetnikovo podu-
zeće i ulazi u imovinu poduzetnika, sukladno čl. 148. st. 2. ZTD pa je 
samo poduzetnik nositelj gospodarske cjeline, odnosno poduzeća, 
a ne tajni član.

3.9.2. Kupac

Osnovna obveza kupca (stjecatelja, ili preuzimatelja gospodarske 
cjeline) jest isplata cijene prodavatelju za preuzetu gospodarsku 
cjelinu19. OPZ u čl. 29. sadrži posebnu odredbu koja se odnosi na 
odgovornost preuzimatelja gospodarske cjeline. Naime, sukladno čl. 
29. OPZ-a, pri prijenosu vlasništva gospodarske cjeline, preuzimatelj 
(stjecatelj) gospodarske cjeline se smatra poreznim jamcem sljede-
će poreze:

�� porez čija se obveza plaćanja temelji na poslovanju gospodar-
ske cjeline prije stjecanja;

�� porez koji se plaća po odbitku (porez na dohodak od nesamo-
stalnog rada) pod uvjetom da je obveza plaćanja tog poreza 
nastala u godini u kojoj je izvršen prijenos vlasništva gospo-
darske cjeline.

Radi se o jamstvu za porezne obveze po samom zakonu (ipso iure). 
Jamstvo preuzimatelja gospodarske cjeline u navedenim slučajevi-
ma ograničeno je vrijednošću stečene imovine. Odredba čl. 29. st. 
1. OPZ-a o slučajevima poreznog jamstva, iznimno se neće primije-
niti na stjecanje u stečajnom i ovršnom postupku.

3.10. Sadržaj ugovora o prijenosu 
gospodarske cjeline kupoprodajom

Ugovorne strane načelno, slobodno određuju sadržaj ugovora o 
kupoprodaji gospodarske cjeline. To proizlazi iz načelne dispozitiv-
nosti obveznog prava kako je proklamirana u čl. 2. ZOO. Sukladno 
navedenoj odredbi, sudionici u prometu slobodno uređuju obvezne 
odnose, a ne mogu ih uređivati suprotno Ustavu Republike Hrvatske, 
prisilnim propisima i moralu društva. S ovom odredbom je u vezi i 
odredba čl. 271. ZOO nedopuštenosti činidbe. Tako je činidba nedo-
puštena ako je protivna Ustavu RH, prisilnim propisima, ili moralu 
društva.

U praksi kada govorimo o prijenosu gospodarske cjeline kupopro-
dajom, velika je vjerojatnost da će prodavatelj o kupac morati sklo-
piti nekoliko ugovora o prijenosu gospodarske cjeline kupoprodajom, 
ili jednog ugovora s velikim brojem priloga. Tako se u prilogu poje-
dinačnih ugovora o kupoprodaji gospodarske cjeline može navesti 
popis pokretnih i nepokretnih stvari koje su predmet kupoprodaje. 
Uobičajeno je da se u prilozima ugovoru o prijenosu gospodarske 
cjeline kupoprodajom, kada se istovremeno radi o poduzeću, toč-
no navede predmet kupoprodaje, npr. pokretne i nepokretne stvari, 
obrtni kapital uljučujući i novac, vrijednosne papire, udjele u drugim 
društvima, obveze, prava industrijskog vlasništva, kao i popis ugo-
vora koji se prenose. Od ugovora koji se uobičajeno navode, a mo-
žemo reći i koji se moraju navesti pri prijenosu gospodarske cjeline, 
kada se radi o poduzeću posebno navodimo:

�� ugovore o kreditu sklopljene s financijskim institucijama;

18	 Barbić, J., Pravo Društava, Knjiga prva, 3. izmijenjeno izdanje, Organizator, Za-
greb, 2008., str. 228. 

19	 O cijeni je više rečeno u točki 3.6.

�� ugovore s isporučiteljima opreme, izvođačima radova;
�� ugovore o leasingu stvari koje su potrebne za rad poduzeća 

(strojevi, računala, vozila, telefonski uređaji i dr.);
�� ugovore o pružanju usluga;
�� ugovore o osiguranju;
�� ugovore o zakupu poslovnog prostora;
�� ugovore o licenciji (npr. software, patenti, know-how);
�� ugovor o industrijskom vlasništvu (npr. prijenos prava žiga, 

potrebna je registracija);
�� ugovore o isključivoj prodaji;
�� franšizne ugovore;
�� ugovore o trgovačkom zastupanju;
�� ugovore o posredovanju;
�� ugovore o trajnijoj nabavi sirovina, goriva, maziva i drugih po-

trebnih sredstava;
�� ugovore o trajnijoj prodaji proizvoda, ili pružanja usluga;
�� ugovore o isporuci struje, vode, plina, toplinske energije i dru-

gih energenata;
�� ugovore o pružanju telekomunikacijskih usluga i dr.

Za sve ove ugovore vrijede opća pravila o prijenosu ugovora odre-
đena u ZOO. Naime, sukladno čl. 127. ZOO, svaka ugovorna strana 
može, ako na to pristane druga strana, prenijeti ugovor na neku treću 
osobu koja time postaje nositelj svih njezinih prava i obveza iz toga 
ugovora. 

Prijenosom ugovora ugovorni odnos između prenositelja i druge 
strane prelazi na primatelja i drugu stranu u času kad je druga strana 
pristala na prijenos, a ako je druga strana dala svoj pristanak unapri-
jed, u času kad je obaviještena o prijenosu.

Primjer 1 – Ugovor o prijenosu ugovora

DDD d.o.o., Rijeka, Zagrebačka 511a, OIB _____________, za-
stupano po direktoru Siniši Siniću (u nastavku teksta: Prenositelj)
i
EEE d.o.o., Osijek, Dravska ulica 96a, OIB ____________, zastu-
pano po direktoru Peri Periću (u nastavku teksta: Primatelj)
dana 18. travnja 2012. sklapaju sljedeći 

UGOVOR 
O PRIJENOSU UGOVORA

I. UVOD

Članak 1.
Prenositelj i primatelj suglasno utvrđuju da je Prenositelj zaklju-

čio Ugovor o kupoprodaji broj 85/2012 od 10. siječnja 2012. go-
dine sa investitorom trgovačkim društvom NNN d.o.o. Varaždin, 
Brdovita 55a, OIB ____________.

Ugovorom iz stavka 1. Prenositelj je kao kupac stekao vlasništvo 
dvosobnog stana broj 12, smještenog na II. katu stambeno-po-
slovnog objekta Cerovje u Zagrebu, koji se gradi na k.č. br. 187/7 
k.o. Trnje, ukupne površine 46 m2, a koji se sastoji iz dvije sobe, 
kuhinje i kupaone te spremišta br. 12a površine 5 m2, koje se nalazi 
u podrumu stambene zgrade.

II. PREDMET UGOVORA

Članak 2.
Temeljem ovog Ugovora Prenositelj prenosi na Primatelja Ugo-

vor o kupoprodaji iz članka 1. ovog Ugovora u stupnju realizacije u 
kojem se nalazi na dan potpisa ovog Ugovora.
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Prijenos gospodarske cjeline – pravni aspekti

Pristanak na prijenos ugovora valjan je samo ako je dan u propi-
sanom, ili ugovorenom obliku za valjanost prenesenog ugovora. Na 
prijenos ugovora se odgovarajući način primjenjuju odredbe ZOO o 
sporednim pravima kod ugovora o preuzimanju duga.

Sukladno čl. 128. ZOO, prenositelj ugovora odgovara primatelju 
za valjanost prenesenog ugovora. Međutim, prenositelj ugovora ne 
jamči primatelju da će druga strana ispuniti svoje obveze iz prenese-
nog ugovora, osim ako se je na to posebno obvezao. Također, osim 
ako se na to ugovorom posebno obvezao, prenositelj ugovora ne 
jamči drugoj strani da će primatelj ispuniti obveze iz ugovora. Kod 
prijenosa ugovora, sukladno čl. 129. ZOO, druga strana može isticati 
primatelju sve prigovore iz prenesenog ugovora pa i one koje ima iz 
drugih odnosa s njim, ali ne i prigovore koje ima prema prenositelju.

Kao sadržaj ugovora o kupoprodaji (prijenosu) gospodarske cjeline, 
kada se radi o poduzeću, točnije u prilogu glavnog ugovora, često se 
u praksi navodi i bilanca s danom određenim za dan kupoprodaje. U 
tom slučaju kupoprodajom može biti obuhvaćen i popis dobavljača, 
popis kupaca, ugovori koje je sklopio prodavatelj, goodwill20, znanja 
i iskustva osoba koje djeluju poduzeću (know-how), poslovne tajne, 
i dr. Sadržajem takvog kupoprodajnog ugovora može biti i prijenos 
poslovne dokumentacije. 

Po samom ZR (ipso iure), prijenosom pogona, ili poduzeća, odno-
sno gospodarske cjeline, na kupca (stjecatelja) prelaze svi ugovori 
o radu. Kod prijenosa poduzeća, prenosi se i tvrtka, ali samo ako je 
tako ugovoreno. Posljedica prijenosa tvrtke jest da prodavatelj mora 
promijeniti svoju dosadašnju tvrtku.

Podsjećamo, sukladno čl. 23. ZTD, tvrtka trgovačkoga društva 
može se prenijeti na drugoga samo zajedno s poduzećem, ili s bitnim 

20	 Goodwill možemo definirati kao dugoročnu imovinu poduzeća koja mu omogu-
ćuje stvaranje veće dobiti od uobičajene koju ostvaruju druga poduzeća slič-
nog tipa. Vrijednost goodwilla je teško utvrditi i obično se ne nalazi u bilanci po-
duzeća, već se utvrđuje u cijeni prodaje poduzeća. Razlika između ostvarenog 
profita u odnosu na uobičajeni za istu vrstu poduzeća smatra se doprinosom 
kapitalne vrijednosti goodwilla.

pretežnim dijelom poduzeća. Za prijenos tvrtke koja sadrži ime neke 
osobe potrebna je izričita suglasnost te osobe, a ako je umrla, sugla-
snost njenih nasljednika. Sukladno čl. 25. ZTD, navedene odredbe 
se na odgovarajući način primjenjuju i na tvrtku trgovca pojedinca.

U ugovoru o prijenosu (kupoprodaji) gospodarske cjeline 
često se navodi i posebna klauzula o jamstvu prodavatelja 
da njegove poslovne knjige iskazuju točno stanje svih po-
slovnih događaja i imovine. 

Također, moguće je u takav ugovor inkorporirati uglavak kojim se 
jamči da su financijska izvješća koja su utvrdili  organi nositelja po-
duzeća točna i pouzdana te da nema poslvnih događaja koji nisu 
zabilježena u poslovnim knjigama. Takvo jamstvo je važno za kupca i 
utvđivanje svega što čini predmet kupoprodaje s jedne strane, kao i 
za određivanje odgovornosti dotadašnjeg nositelja gospodarske cje-
line kupcu za nedostatke predmeta kupoprodaje.

3.11. Prijenos ugovora o radu
Predmet ugovora o prijenosu (kupoprodaji) gospodarske cjeline 

je i prijenos ugovora o radu dosadašnjeg nositelja (prodavatelja) 
gospodarske cjeline na stjecatelja (kupca). Kod prijenosa gospo-
darske cjeline posebna je pažnja posvećena zaštiti radnika. Kako je 
navedeno, ova zaštita proizlazi iz samog zakona, točnije čl. 133. ZR 
(ipso iure). U praksi će preuzimanje zaposlenih radnika biti važno za 
stjecatelja (kupca) gospodarske cjeline, obzirom na prijenos znanja i 
iskustva potrebnih za npr. vođenje i rad poduzeća, odnosno pogona.

Mišljenja smo kako bi, makar tako nije propisano, radi pravne si-
gurnosti i zaštite radnika, bilo dobro u ugovoru o prijenosu (kupo-
prodaji) gospodarske cjeline (poduzeća, odnosno njegova pogona), 
odrediti točan dan kada ugovori o radu radnika prelaze na novog 
poslodavca. Za to bi bilo dovoljno ugovorom odrediti kada se među 
ugovornim stranama smatra da je gospodarska cjelina prenesena 
na novog nositelja, jer bi na temelju toga tim danom, sukladno čl. 
133. ZR, na novog nositelja bili preneseni i svi ugovori o radu. Nomo-
tehnički se to može riješiti i uvjetnom odredbom u ugovoru, npr. pod 
uvjetom da kupac do određenog vremena plati kupovninu, ili ispuni 
neku drugu ugovornu obvezu, odnosno pod uvjetom da se dobiju 
eventualno potrebne dozvole za rad podduzeća, ili pogona.

U čl. 133. ZR određeno je da se u slučaju kada se statu-
snom promjenom, ili pravnim poslom na novog poslodavca 
prenese poduzeće, dio poduzeća, gospodarska djelatnost, 
ili dio gospodarske djelatnosti, a ta gospodarska cjelina pri 
tome zadržava svoju gospodarsku cjelovitost, na novog se 
poslodavca prenose i svi ugovori o radu radnika koji rade 
u poduzeću, ili dijelu poduzeća koji je predmet prenošenja, 
odnosno koji su vezani za obavljanje gospodarske djelatno-
sti, ili dijela gospodarske djelatnosti koja je predmet pre-
nošenja. 

Radnik čiji je ugovor o radu prenesen na opisani način, zadrža-
va sva prava iz radnog odnosa koja je stekao do dana prenošenja 
ugovora o radu. S druge strane, poslodavac na kojeg se na opisani 

III. OSTALE ODREDBE

Članak 3.
Prenositelj istovremeno sa potpisom ovog Ugovora predaje 

Primatelju suglasnost na prijenos ovog Ugovora investitora trgo-
vačkim društvom NNN d.o.o. Varaždin

Članak 4.
Preneseni kupoprodajni ugovor iz članka 1.  stavka 1. ovog 

Ugovora i suglasnost tvrtke ___ čine sastavni dio ovog Ugovora 
i nalaze se u njegovom prilogu.

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 5.
Sve eventualne sporove ugovorne strane nastojat će riješiti 

sporazumno, a u slučaju spora ugovaraju nadležnost stvarno 
nadležnog suda u Zagrebu.

Članak 6.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (slovima: dva) istovjetna pri-

mjerka, od kojih svakoj ugovornoj strani pripada po 1 (slovima: 
jedan).

	 Prenositelj	 Primatelj
	 Direktor	 Direktor
	 Siniša Sinić	 Pero Perić
___________________� ___________________
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Božo Prelević, dipl. iur.

način prenose ugovori o radu radnika, preuzima s danom prenošenja 
u neizmijenjenom obliku i opsegu sva prava i obveze iz prenesenog 
ugovora o radu.

Sukladno čl. 133. st. 4. ZR, poslodavac koji na novog poslodavca 
prenosi poduzeće, dio poduzeća, obavljanje gospodarske djelatnosti, 
ili dijela gospodarske djelatnosti dužan je novog poslodavca potpuno 
i istinito pisano izvijestiti o pravima radnika čiji se ugovori o radu 
prenose. Propust poslodavca da novog poslodavca pisano izvijesti 
o pravima radnika čiji se ugovori prenose, ne utječe na ostvarivanje 
prava radnika čiji su ugovori o radu preneseni na novog poslodavca. 
O prijenosu poduzeća, dijela poduzeća, gospodarske djelatnosti, ili 
dijela gospodarske djelatnosti na novog poslodavca, poslodavac je 
dužan, pravodobno, prije dana prijenosa, pisano obavijestiti radničko 
vijeće i sve radnike koji su prijenosom obuhvaćeni.

U ovoj obavijesti radničkom vijeću i radnicima čiji se ugovori o 
radu prenose na novog poslodavca, moraju biti navedeni podaci o:

�� danu prenošenja ugovora o radu;
�� razlozima prenošenja ugovora o radu;
�� utjecaju prenošenja ugovora o radu na pravni, gospodarski, ili 

socijalni položaj radnika;
�� mjerama predviđenim u svezi s radnicima čiji se ugovori pre-

nose.
Ugovori o radu radnika koji rade u poduzeću koje se prenosi, na 

novog poslodavca se prenose s danom nastupa pravnih posljedica, 
sukladno propisima koji reguliraju pravni posao na temelju kojega se 
vrši prijenos poduzeća, dijela poduzeća, obavljanja gospodarske dje-
latnosti, ili dijela gospodarske djelatnosti. Kako smo naveli, mišljenja 
smo da bi u ugovoru o prijenosu gospodarske cjeline, odnosno po-
duzeća na novog poslodavca, svakako trebalo odrediti točan dan 
kada novi poslodavac preuzima ugovore o radu radnika poduzeća 
koje se prenosi.

Sukladno čl. 133. st. 9. ZR, u slučaju da se prijenos poduzeća, 
dijela poduzeća, obavljanja gospodarske djelatnosti, ili dijela gospo-
darske djelatnosti obavlja u sklopu stečajnog postupka, ili postupka 
sanacije, prava koja se prenose na novog poslodavca mogu se uma-
njiti u skladu s posebnim propisom, sklopljenim kolektivnim ugovo-
rom, odnosno sporazumom između radničkog vijeća i poslodavca. 
Ako je u poduzeću, dijelu poduzeća, gospodarskoj djelatnosti, ili dije-
lu gospodarske djelatnosti koje je preneseno i koje je zadržalo svoju 
samostalnost utemeljeno radničko vijeće, ono nastavlja s radom, a 
najduže do isteka mandata na koje je izabrano. Navedene odredbe 
čl. 133. st. 1. do 10., na odgovarajući način primjenjuju se i na usta-
nove i druge pravne osobe.

S druge strane, sukladno čl. 133. st. 11. ZR, u slučaju da poduze-
će, dio poduzeća, gospodarska djelatnost, ili dio gospodarske djelat-
nosti koje je preneseno ne zadržava svoju samostalnost i nastavak 
rada radničkog vijeća nije moguć, radnici čiji se ugovori prenose za-
državaju pravo na zastupljenost sve dok se ne stvore uvjeti za izbor 
novog radničkog vijeća, odnosno do isteka mandata njihovog do-
tadašnjeg predstavnika. Za radnike, prema sadašnjim propisima21, 
vrijedi i produžena primjena pravila iz kolektivnog ugovora. Naime, 
sukladno čl. 133. st. 12. ZR, ako je u poduzeću, dijelu poduzeća, u 
svezi s obavljanjem gospodarske djelatnosti, ili dijela gospodarske 
djelatnosti koje je preneseno, sklopljen kolektivni ugovor, na radnike 
se do sklapanja novoga kolektivnog ugovora, a najduže godinu dana, 
nastavlja primjenjivati kolektivni ugovor koji se na njih primjenjivao 
prije promjene poslodavca.

21	 U javnosti se najavljuje izmjene pravnih pravila koja se odnose na produženu 
primjenu pravila iz kolektivnih ugovora. 

Što se tiče odgovornosti poslodavca za obveze prema radnicima, 
sukladno čl. 133. st. 13. ZR, u slučaju da se poduzeće, dio poduze-
ća, gospodarska djelatnost, ili dio gospodarske djelatnosti prenosi 
na novog poslodavca, novi poslodavac solidarno odgovara s poslo-
davcem koji prenosi poduzeće, dio poduzeća, obavljanje gospodar-
ske djelatnosti, ili dijela gospodarske djelatnosti za obveze prema 
radnicima nastale do dana prenošenja poduzeća, dijela poduzeća, 
obavljanja gospodarske djelatnosti, ili dijela gospodarske djelatnosti. 
Osobu koja prenošenjem poduzeća, dijela poduzeća, gospodarske 
djelatnosti, ili dijela gospodarske djelatnosti, ili na drugi način zlo-
namjerno izbjegava ispuniti svoje obveze prema radniku, nadležni 
će sud na zahtjev radnika obvezati na ispunjenje njezinih obveza i u 
slučaju da ugovor o radu nije sklopljen s tom osobom. Znači, radnici 
u tom slučaju mogu protiv poslodavca ustati s tužbom kod suda22 i 
zahtijevati da mu takva osoba ispuni preuzete obveze i kad s radni-
kom nema sklopljen ugovor o radu.

Primjer 2 – Ugovor o prijenosu (kupoprodaji) gospodarske 
cjeline

22	 Podsjećamo na novi ustroj i osnivanje Općinskog građanskog suda za radne 
sporove u Zagrebu koji bi trebao ubrzati radne sporove. 

AAA GRUPA d.o.o., Zagreb, Trogirska 85a, OIB _____________, 
zastupano po direktoru Vladimiru Valdiću (u nastavku teksta: Pro-
davatelj)
i
CCC d.o.o., Split, Trg slobode 89c, OIB ____________, zastupa-
no po direktoru Andrijani Andrini (u nastavku teksta: Kupac)
dana 19. travnja 2012. sklapaju sljedeći 

UGOVOR
O PRIJENOSU (KUPOPRODAJI)

GOSPODARSKE CJELINE

I. UVOD

Članak 1.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je Prodavatelj vlasnik gos-

podarske cjeline - pogona za proizvodnju flomastera koji se nalazi u 
Zagrebu, u Ulici gradaVukovara 129f.

Gospodarska cjelina iz članka 1. ovog Ugovora sastoji se iz slje-
dećih stvari, prava i obveza, kako slijedi:

�� nekretnine, u naravi tvorničke hale ukupne površine 584 m2, 
koja se nalazi u Ulici grada Vukovara 129f u Zagrebu, sagra-
đene na k.č.br. 1774/2, k.o. Trnje, upisane u zk.ul. 2488, po-
duložak 5841, k.o. Trnje, prema građevinskom elaboratu koji 
se nalazi u prilogu ovog Ugovora i čini njegov sastavni dio;

�� nekretnine, u naravi dvorišta oko tvorničke hale iz čl. 1. st. 
2. podstavak 1. ovog Ugovora, ukupne površine 1.250 m2, 
k.č. br. 1774/3, k.o. Trnje, upisane u zk.ul. 2488, k.o. Trnje;

�� kompletne proizvodne linije za proizvodnju flomastera, proi-
zvedene u Japanu 2010. godine u tvornici Hitachi, serijske 
oznake BJF 0189651KLY, prema specifikaciji koja se nalazi u 
prilogu ovog Ugovora i čini njegov sastavni dio;

�� zaliha flomastera marke AAAG-Y1 od ukupno 54.000 (slo-
vima: pedesetčetiritisuće) komada, prema inventurnom 
popisu sastavljenom od komisije prodavatelja i kupca dana 
18. travnja 2012. koji se nalazi u prilogu ovog Ugovora i čini 
njegov sastavni dio;
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�� prava iz Ugovora o kupoprodaji plastičnih okvira za floma-
stere br. 741/2011, sklopljenog sa trgovačkim društvom 
Plastična masa d.o.o. iz Rijeke, Ulica magnolija 98e, kao 
prodavateljem, koji se nalazi u prilogu ovog Ugovora i čini 
njegov sastavni dio;

�� popis kupaca sukladno knjizi narudžbi Prodavatelja koji se 
nalaze u prilogu ovog Ugovora i čine njegov sastavni dio.

Članak 2.
Ugovorne strane, nadalje suglasno utvrđuju da je u pogonu na 

dan sklapanja ovog Ugovora zaposleno 44 (slovima: četrdesetčeti-
ri) radnika Prodavatelja, svi na neodređeno vrijeme, sukladno popi-
su koji se nalazi u prilogu ovog Ugovora i čini njegov sastavni dio.

Članak 3.
Ugovorne strane su suglasne da je temeljem bilanci stanja od 

2012. godine kao zaključnih bilanci i elaborata o procjeni vrijed-
nosti gospodarske cjeline iz članka 1. ovog Ugovora, kao ukupna 
vrijednost gospodarske cjeline iz članka 1. ovog Ugovora utvrđen 
iznos od 1.000.000,00 (slovima: milijun) kuna.

 svake od ugovornih stranaka (vrijednost osnovnih i obrtnih sred-
stava), utvrđen sljedeći iznos:

Svaka ugovorna strana je obavila uvid u bilancu i elaborat o pro-
cjeni vrijednosti iz stavka 1. te se suglasila s mjerilima za procjenu 
imovine Prodavatelja.

Kupac potvrđuje da je upoznat sa svim obvezama gospodarske 
cjeline iz članka 1. ovog Ugovora sukladno podacima iz bilance 
stanja iz stavka 1.

Bilanca stanja i elaborat procjene vrijednosti iz stavka 1. nalazi 
se u prilogu ovog Ugovora i čini njegov sastavni dio.

Članak 4.
Kupac iz ovog Ugovora je trgovačko društvo u privatnom vlasniš-

tvu koji se bavi proizvodnjom flomastera u boji.

II. PREDMET UGOVORA
Članak 5.

Temeljem ovog Ugovora Prodavatelj prodaje Kupcu, a Kupac 
kupuje stvari i prava koje čine kratkotrajnu i dugotrajnu imovinu 
pogona iz članka 1. stavka 2. ovog Ugovora koja čine gospodarsku 
cjelinu iz članka 1. stavka 1. ovog Ugovora, tako da pogon može 
nastaviti samostalno obavljati dotadašnju djelatnost.

Članak 6.
Temeljem ovog Ugovora, na Kupca kao novog poslodavca pre-

nose se svi ugovori o radu radnika iz članka 2. ovog Ugovora koji 
rade u pogonu iz članka 1. stavka 1. ovog Ugovora.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da radni odnos radnika iz 
članka 2. ovog Ugovora s Prodavateljem prestaje 18. travnja 2012. 
godine.

Ugovorne strane, nadalje, suglasno utvrđuju da radnici iz članka 
2. ovog Ugovora otpočinju s radom kod Kupca i s njim kao novim 
poslodavcem sklapaju ugovore o radu pod istim materijalnim uvje-
tima i za ista radna mjesta kao kod Prodavatelja na dan 19. travnja 
2012. Godine. 

Potpisom ovog Ugovora Kupac garantira da radnici iz  članka 2. 
ovog Ugovora čiji je ugovor o radu prenesen na način iz stavka 1. 
ovoga članka, zadržavaju sva prava iz radnog odnosa koja su stekli 
do dana prenošenja ugovora o radu.

Poslodavac na kojeg se prenose ugovori o radu na način pro-
pisan stavkom 1. ovoga članka, preuzima s danom prenošenja u 
neizmijenjenom obliku i opsegu sva prava i obveze iz prenesenih 
ugovora o radu.

Članak 7.
Kupac se na ime kupnje gospodarske cjeline iz članka 1. 

ovog Ugovora, obvezuje isplatiti Prodavatelju cijenu u iznosu od 
1.000.000,00 (slovima: milijun) kuna.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će cijena iz stavka 1. ovog 
Ugovora biti plaćena na sljedeći način:

�� iznos od 800.000,00 (slovima: osamstotisuća) kuna prije-
bojem međusobnih potraživanja u istom iznosu temeljem 
Ugovora o kupoprodaji poslovnog prostora temeljem kojeg 
Kupac ima potraživanje prema Prodavatelju za isti iznos isto-
vremeno sa sklapanjem ovog Ugovora;

�� iznos od 200.000,00 (slovima: dvjestotisuća) kuna u novcu 
istovremeno sa sklapanjem ovog Ugovora, uplatom navede-
nog iznosa na žrio-račun Prodavatelja br. ______-_______ 
koji se vodi kod ____________ banke d.d. Zagreb.

III. PREDAJA STVARI I PRAVA

Članak 8.
Kupac stupa u posjed nekretnine iz članka 1. stavka 1. podstav-

ka 1. i članka 1. stavka 2. podstavka 2.  ovog Ugovora istovremeno 
sa sklapanjem ovog Ugovora. 

Prodavatelj jamči kupcu da su nekretnine iz stavka 1. njegovo 
isključivo vlasništvo te da nisu opterećene bilo kakvim pravima, ili 
teretima u korist trećih osoba.

Prodavatelj ovlašćuje Kupca da temeljem ovog Ugovora, po 
isplati cijene u cijelosti, bez bilo kakvog daljnjeg pitanja i odobrenja 
izvrši upis prava vlasništva na nekretninama iz stavka 1. ovog Ugo-
vora u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Zagrebu na svoje 
ime.

Članak 9.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da Prodavatelj predaje Kup-

cu proizvodnu liniju iz članka 1. stavka 2. podstavka 3. ovog Ugo-
vora istovremeno s potpisom ovog Ugovora.

Prodavatelj garantira Kupcu da je proizvodna linija iz stavka 1. u 
ispravnom stanju i podobna za redovnu uporabu sukladno svojoj 
namjeni.

Članak 10.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da Prodavatelj predaje Kup-

cu flomastere u boji iz članka iz članka 1. stavka 2. podstavka 4. 
ovog Ugovora istovremeno s potpisom ovog Ugovora.

Ugovorne strane, nadalje,  suglasno utvrđuju da je Kupac prije 
sklapanja ovog Ugovora izvršio pregled uzoraka flomastera u boji 
iz stavka 1. i da provjereni primjerci nisu imali vidljivih nedostataka 
i da su spremni za redovnu uporabu. 

Članak 11.
Prava iz Ugovora opisanog u članku 1. stavka 2. podstavka 5. 

ovog Ugovora prelaze na Kupca u trenutku dobivanja izjave o su-
glasnosti prodavatelja Plastična masa d.o.o. iz Rijeke na prijenos 
opisanog ugovora.

Članak 12.
Prodavatelj predaje Kupcu popis kupaca sukladno knjizi narudžbi 

Prodavatelja iz članka 1. stavka 2. podstavka 6. ovog Ugovora isto-
vremeno s njegovim potpisom od ugovornih strana.

IV. DRUGA PRAVA I OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

Članak 13.
Prodavatelj jamči Kupcu da ga je potpuno i istinito pisano izvije-

stiti o pravima radnika iz članka 2. ovog Ugovora čiji se ugovori o 
radu prenose.
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gospodarske cjeline. Ipak, ugovor o prijenosu gospodarske cjeline, 
može biti i sastavljen sa manje uglavaka, odnosno samo najnužnijim 
uglavcima za njegovu valjanost.

4. Mogućnost vraćanja poduzeća 
stečenog temeljem ništavog 
ugovora o kupoprodaji

U ovom dijelu dajemo samo kratki osvrt na problem koji može javi-
ti u slučaju kupoprodaje poduzeća kao gospodarske cjeline, u kojem 
je kupac stekao poduzeće na temelju ništavog ugovora o kupopro-
daji. Ova tema može posebno biti aktualna za sve prodavatelje koje 
imaju razloga ustati tužbom sudu radi poništenja ovakvog ništavog 
ugovora o kupoprodaji poduzeća. Odluka o vraćanju poduzeća u slu-
čaju ništavog ugovora o kupoprodaji poduzeća moguća je samo kad 
se precizno utvrdi što je predmet vraćanja, odnosno što konkretno 
obuhvaća poduzeće kao ono što je jedna ugovorna strana primila u 
smislu odredbe čl. 323. st. 1. ZOO23. 

Nije sporno da poduzeće tada treba vratiti, već je, međutim, 
sporno što je tada dužnik točno obvezan vratiti vjerovniku. Naime, 
u praksi će se vrlo vjerojatno pojaviti problem procjene vrijednosti 
gospodarske cjeline koju treba vratiti po osnovi ništavog ugovora, 
a koja nakon proteka određenog vremena od oglašavanja ugovora 
o kupoprodaji poduzeća ništavim, sigurno više nije ista. Konkretnije, 
u praksi će se pojaviti problem eventualnog vraćanja izmake koristi 
postignute neopravdanim bogaćenjem u smislu čl. 323. ZOO.

Podsjećamo, sukladno čl. 323. ZOO, u slučaju ništetnosti ugovora 
svaka ugovorna strana dužna je vratiti drugoj sve ono što je primila 
na temelju takva ugovora, a ako to nije moguće, ili ako se narav 
onoga što je ispunjeno protivi vraćanju, ima se dati odgovarajuća 
naknada u novcu, prema cijenama u vrijeme donošenja sudske 
odluke, ako zakon što drugo ne određuje. Štoviše, sukladno st. 2. 
istog članka, ugovaratelj koji je kriv za sklapanje ništetnog ugovora, 
odgovoran je drugoj ugovornoj strani za štetu koju ovaj trpi zbog 
ništetnosti ugovora ako nije znao, ili prema okolnostima nije morao 
znati za postojanje uzroka ništetnosti.

Osim toga, obzirom na eventualno izmaklu korist, može se primije-
niti opće pravilo o stjecanju bez osnove iz čl. 1111. ZOO. Temeljem 
ove odredbe, u slučaju kada dio imovine neke osobe na bilo koji 
način prijeđe u imovinu druge osobe, a taj prijelaz nema osnove u 
nekom pravnom poslu, odluci suda, odnosno druge nadležne vlasti, 
ili zakonu, stjecatelj je dužan vratiti ga, odnosno, ako to nije moguće, 
naknaditi vrijednost postignute koristi. Pri tome se pod prijelazom 
imovine podrazumijeva i stjecanje koristi izvršenom radnjom. Su-
kladno čl. 1111. st. 3. ZOO, obveza vraćanja, odnosno nadoknade 
vrijednosti nastaje i kad se nešto primi s obzirom na osnovu koja se 
nije ostvarila, ili koja je kasnije otpala.

U svakom slučaju, poželjno je da kupac i prodavatelj ugovoru o 
kupoprodaji poduzeća, odnosno bilo koje druge gospodarske cjeline, 
prilože ovjerovljenu bilancu, kako smo i već savjetovali u dijelu u 
kojem smo obrađivali sadržaj ugovora o kupoprodaji poduzeća (gos-
podarske cjeline)24. Na ovaj način se potpisanim ugovorom potvrđu-
je da je prodavatelj prijenosom (prodajom) poduzeća (gospodarske 
cjeline) kupcu, na njega prenio i sve bilančne obveze i imovinu. U 
praksi će to značiti da je prodavatelj prenio na kupca sve pokretne i 
nepokretne stvari koje čine poslovni pogoni i obrtni kapital, tražbine 
i prava. 

23	 Miladin, P., „Problem vraćanja poduzeća stečenog na temelju ništavog ugovora 
o kupoprodaji poduzeća“, Izvorni znanstveni rad, Zbornik Pravnog fakulteta u 
Zagrebu, vol. 61, br. 2, ožujak 2011., str. 743.-784.

24	 Vidjeti pod 3.9.

Članak 14.
Prodavatelj se obvezuje predati Kupcu sve dozvole nadležnih 

upravnih tijela koje omogućuju uredno obavljanje djelatnosti 
gospodarske cjeline iz članka 1. ovog Ugovora.

Prodavatelj se obvezuje predati Kupcu i sve poslovne knjige i 
drugu dokumentaciju koja se odnosi na gospodarsku cjelinu iz 
članka 1. ovog Ugovora.

Članak 15.
Prodavatelj, jamči Kupcu da su bilanca stanja iz članka 3. ovog 

Ugovora i poslovne knjige točne i pouzdane te da nema poslov-
nih događaja koji nisu zabilježeni u poslovnim knjigama.

Članak 16.
O izvršenoj primopredaji gospodarske cjeline iz članka 1. ovog 

Ugovora, ugovorne strane sastavljaju poseban primopredajni za-
pisnik koji se nalazi u prilogu ovog Ugovora i čini njegov sastavni 
dio.  

Članak 17.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da porez i sve eventualne 

troškove proizašle iz ovog Ugovora snosi Kupac.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 18.
Na sve odnose između ugovornih strana koje proizlaze iz ovog 

Ugovora, a ovim Ugovorom nisu izričito regulirane, supsidijarno 
se primjenjuju pravila Zakona o obveznim odnosima kojima je 
uređena kupoprodaja.

Članak 19.
Sve eventualne sporove proizašle iz ovog Ugovora ugovorne 

strane nastojat će riješiti sporazumno, a u suprotnom ugovaraju 
nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

Članak 20.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (slovima: dva) istovjetna primjer-

ka od kojih svakoj ugovornoj strani pripada po 1 (slovima: jedan).

	 Prodavatelj	K upac
	 Direktor	 Direktor
	 Vladimir Valdić	 Andrijana Andrini
___________________� ___________________

Prilog:
1)	 Građevinski elaborat;
2)	 Specifikacija proizvodne linije;
3)	 Inventurni popis;
4)	 Ugovor o kupoprodaji plastičnih okvira za flomastere br. 

741/2011;
5)	 Popis kupaca; 
6)	 Knjiga narudžbi;
7)	 Popis radnika;
8)	 Bilanca stanja;
9)	 Elaborat procjene vrijednosti;
10)	Primopredajni zapisnik.

Izrada ugovora o prijenosu (kupoprodaji) gospodarske cjeline u 
praksi zahtijeva određeno pravno iskustvo pa preporučamo da se 
radi njegove složenosti, pri njegovu sastavljanju koriste usluge prav-
nih stručnjaka. Mišljenja smo kako ugovor o prijenosu (kupoprodaji) 
gospodarske cjeline mora biti sastavljen detaljno kako bi obuhva-
tio svu ukupnost stvari, prava i obveza koji su predmet prijenosa 
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Pored navedenog, korisno je, kako smo već naveli pod točkom 
3.9., ugovoru o prijenosu (kupoprodaji) gospodarske cjeline kao nje-
gov sastavni dio priložiti popis pokretnih i nepokretnih stvari, prava 
i tražbina, što uključuje i obveze poduzeća, odnosno gospodarske 
cjeline na određeni datum. Takav popis ugovorne strane u sklopu 
inventure koja se radi prije sklapanja ugovora mogu provesti i zajed-
no. Naime, u ovakvim situacijama sudskih sporova radi oglašavanja 
ugovora o kupoprodaji poduzeća ništavim i tužbe radi stjecanja kori-
sti bez osnove, upravo trenutak prijelaza imovine (i obveza) može biti 
vrlo značajan za donošenje pravorijeka. Posebno je bitno ugovorom 
detaljno odrediti nebilančne stavke imovine. Radi se o nematerijal-
nim imovinskim vrijednostima, ugovornim i drugim pravni odnosi. 

5. Kupoprodaja poduzeća u stečaju
Poseban pravni režim vrijedi za kupoprodaju poduzeća, ili pogona 

poduzeća u stečaju. Ovaj pravni režim je propisan radi zaštite vjerov-
nika u stečajnom postupku. Naime, kako to proizlazi iz čl. 159., čl. 
161. i čl. 162. Stečajnog zakona25 (u nastavku teksta: SZ), u stečaj-
nom postupku se može unovčiti (prenijeti) cijelo poduzeće stečajnog 
dužnika, ili neki njegov pogon. 

Ovo otuđenje poduzeća, odnosno pogona predstavlja pravnu rad-
nju od posebne važnosti za koju je potrebno pribaviti suglasnost od-
bora vjerovnika. Sukladno čl. 159. SZ, stečajni upravitelj je dužan 
pribaviti suglasnost odbora vjerovnika za pravne radnje koje su od 
posebne važnosti za stečajni postupak. U slučaju da odbor vjerovni-
ka nije osnovan, suglasnost daje skupština vjerovnika.

Ova suglasnost je, sukladno čl. 159. st. 2. SZ osobito potrebna:
�� ako se namjerava otuđiti poduzeće, ili neki pogon, robno 

skladište u cjelini, nekretnina, udio dužnika u nekom drugom 
poduzeću koje treba služiti uspostavljanju trajne veze s tim 
poduzećem, ili pravo na povremena primanja;

�� ako se namjerava uzeti zajam, kojim bi stečajna masa bila 
znatno opterećena.

Pri ovakvom načinu prijenosa poduzeća na stjecatelja prenose i 
obveze poduzeća. O samom načinu prodaje poduzeća Kako će se 
prodaja vršiti slobodno odlučuje odbor vjerovnika pa se prodaja 
može izvršiti npr. prikupljanjem ponuda, ili na drugi način. U čl. 161. 
SZ određena su pravila za otuđenje poduzeća, ili pogona osobama s 
posebnim interesom. Tako se poduzeće, ili pogon smiju otuđiti samo 
uz suglasnost vjerovnika, ako stjecatelj, ili osoba koja ima udjela u 
njegovu kapitalu u visini od najmanje jedne petine: 

�� spada u krug osoba koje su dužniku bliske;
�� spada u vjerovnike s pravom odvojenoga namirenja, ili stečaj-

ne vjerovnike, koji nisu nižega isplatnoga reda, a čija razlučna 
prava i tražbine po procjeni stečajnoga suda zajedno dosežu 
petinu svote koja se dobije zbrajanjem vrijednosti svih razluč-
nih prava i iznosa tražbina svih stečajnih vjerovnika, koji nisu 
nižega isplatnoga reda. 

Smatrat će se da osoba ima udio u stjecatelju u smislu navedene 
odredbe i ako u stjecatelju sudjeluje društvo, ili trgovac pojedinac 
koji ovisi o toj osobi, ili treća osoba za račun te osobe, ili ovisnoga 
društva, ili trgovca pojedinca. SZ ne definira posebno pojam podu-
zeća pa za definiranje ovog pojma vrijedi sve što je već navedeno26. 
Sukladno čl. 162. SZ, na prijedlog dužnika, ili na prijedlog najma-
nje pet stečajnih vjerovnika koji nisu nižeg isplatnog reda, s time 
da zbroj njihovih tražbina premašuje petinu iznosa tražbina svih ste-
čajnih vejrovnika koji ne spadaju u niže isplatne redove, te nakon 

25	 Nar. nov., br. 44/96, 161/98-Zakon o bankama, 29/99, 129/00, 123/03, 197/03, 
187/04, 82/06, 117/08-Zakon o kreditnim institucijama, 116/10 i 25/12.

26	 Vidjeti pod 2.2.

saslušanja stečajnoga upravitelja, stečajni sudac može rješenjem 
odlučiti da se namjeravano otuđenje poduzeća, ili pogona može pro-
vesti samo uz suglasnost vjerovnika, ako predlagatelj učini vjerojat-
nim da bi otuđenje u korist nekoga drugoga stjecatelja za stečajnu 
masu bilo povoljnije. U slučaju da je predlagatelj uslijed podnoše-
nja prijedloga imao troškove, može zatražiti da mu se oni naknade 
iz stečajne mase čim stečajni sudac donese navedeno rješenje.   
Važna je odredba čl. 163. SZ, sukladno kojoj otuđenje imovine dužni-
ka protivno navedenim odredbama čl. 159. do 162. SZ ne utječe na 
valjanost radnje stečajnoga upravitelja. Pravne radnje koje je stečaj-
ni upravitelj poduzeo u ime stečajnoga dužnika mogu se pobijati po 
općim pravilima za pobijanje pravnih radnji, odnosno pravnih poslo-
va. Ne treba zaboraviti da se pri prodaji poduzeća moraju primijeniti 
i odredbe čl. 23. i 29. ZTD o prijenosu tvrtke.

6. Porezni aspekt gospodarske 
cjeline

Kako smo već naveli, zapravo porezni propisi daju definiciju gospo-
darske cjeline27. Odredbe OPZ-a koje se odnose na prijenos gospo-
darske cjeline navedene su u tekstu članka već ranije. Treba nagla-
siti kako je gospodarska cjelina, osim u odredbama OPZ-a predmet 
uređivanja i drugih poreznih propisa. 

Tako npr. Zakon o PDV-u nije definirao gospodarsku cjelinu, ali je 
u čl. 8. st. 8. Zakona o PDV-u definirana porezna osnovica. Sukladno 
ovoj odredbi, u slučaju da se neka gospodarska cjelina, ili pogon 
u cijelosti prenese, tada je osnovica pojedinačna naknada za svaki 
preneseni predmet s tim, da zbroj svih tih pojedinačnih naknada čini 
ukupnu naknadu za tu gospodarsku cjelinu, ili pogon umanjenu za 
vrijednost nekretnina koje se oporezuju po posebnom propisu. Pre-
uzeti se dugovi ne odbijaju od osnovice. Ako obračunani porez na 
dodanu vrijednost pri stjecanju gospodarske cjeline, ili pogona stje-
catelj u cijelosti može odbiti kao pretporez, tada se ne plaća porez na 
dodanu vrijednost, a taj se prijenos smatra neoporezivim.

Odredbe o gospodarskoj cjelini sadržane su i u Zakonu o porezu 
na dobit28 (čl. 20.a do 20.j), ali stupaju na snagu pristupanjem RH u 
Europskoj uniji. Relevantna odredba o utvrđivanju dohotka u sluča-
ju nastavka poslovanja sadržana je u čl. 30. Pravilnika o porezu na 
dohodak29.

7. Zaključak
Pojam gospodarske cjeline definiran je poreznim propisima, u pr-

vom redu odredbama OPZ-a. U poslovnoj praksi se prijenos gospo-
darske cjeline najčešće pojavljuje u obliku kupoprodaje poduzeća, 
prijenosa obrta u društvo s ograničenom odgovornošću i dr. U prav-
nom smislu poduzeće već dugo vremena nije definirano niti jednim 
pravnim propisom, što može dovesti do određenih problema razumi-
jevanja kupoprodaje poduzeća u praksi.

Ugovor o prijenosu (kupoprodaji) gospodarske cjeline treba skla-
pati u pisanom obliku, makar njegov pisani oblik nije izrijekom propi-
san, ali je obvezan za pojedine stvari koje čine dijelove gospodarske 
cjeline, ako je kao takav propisan zakonom. U svakom slučaju su-
geriramo da ugovor o prijenosu (kupoprodaji) gospodarske cjeline 
uvijek bude sastavljen u pisanom obliku, radi važnosti točnog utvr-
đivanja njegovog sadržaja. Štoviše, radi složenosti samog ugovora o 
prijenosu (kupoprodaji) gospodarske cjeline, preporučamo njegovo 
sastavljanje od strane pravnog stručnjaka. 

27	 Vidjeti pod 2.1.
28	 Nar. nov., br. 177/04, 90/05, 57/06, 146/08, 80/10 i 22/12.
29	 Nar. nov., br. 95/05, 96/06, 68/07, 146/08, 2/09, 9/09- ispravak, 146/09, 

123/10 i 137/11.
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Ne zaboravite:
�� Gospodarska cjelina je sva imovina i obveze što 

u poslovnom i organizacijskom smislu čini samo-
stalni subjekt, odnosno subjekt sposoban za sa-
mostalno poslovanje. 

�� Smatra se da pogon predstavlja gospodarsku cjeli-
nu, ako je izvršen prijenos svih stvari, potraživanja, 
prava i obveza koje čine kratkotrajnu i dugotrajnu 
imovinu pogona tako da pogon može nastaviti sa-
mostalno obavljati dotadašnju djelatnost.

�� U smislu propisa o porezu na dodanu vrijednost, 
poduzeće obuhvaća gospodarsku, ili drugu djelat-
nost poduzetnika koju obavlja s ciljem ostvariva-
nja prihoda.

�� Za ugovor o prijenosu gospodarske cjeline načel-
no vrijedi neformalnost oblika, ali uvijek preporu-
čamo njegovo sklapanje u pisanom obliku.

�� Općenito, predmet kupoprodajnog ugovora mogu 
biti stvari i prava. 

�� Ugovorom o prijenosu gospodarske cjeline na no-
vog stjecatelja se prenose i obveze gospodarske 
cjeline.

Bilješke


